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VISZSZAPILLANTÁS. 

Kolozsvár szab. kir. város újan vá- 
lasztott tisztikara tegnap ünnepélyesen le- 
tette esküjét a főispán és a bizottság ke- 
zébe, s ezzel a tisztújitó szék, egy hétig 
tartott munkája után bezárult. 

Az eskü ünnepélyes actusa, a foga- 
dás és üdvözlet komoly nyomatéku szavai 
s az egészben ünnepies gyülekezet, csak 
nagyobb időközökben előforduló voltánál 
fogva is, mélyebb benyomást gyakorolt 
a szemlélőre, s ismét fölújulhattak a je- 
lenlevőkben az alkotmányos választási 
rendszer előnyei és hátrányai fölötti gon- 
dolatok; a közügy önzetlen és érdekelt 
szolgálata fölötti elmélkedések; az önkor- 
mányzat és központositás összehasonlitás- 
ra alkalmat nyert gyakorlatilag s a pol- 
gár érezhette magát, mint számot tevő ré- 
szesét és tényezőjét az állam-kormányzat 
nagy és messzi vágó munkájának. 

Az új, jobban mondva fölujitott tisz- 
tikar tömőtt sorai, sok régi és nehány új 
tagjával, lesz hivatva a most következő 
eyklus föladatainak megoldására. A vá- 
lasztók többségének tapintata nem minden 
áron akart újitani, hanem megtartá azo- 
kat, kik a vizsgálat rendén arravalóknak 
bizonyultak és azokat, kik helyébe újabb 
erők rendelkezésére nem állottak, alig egy 
választásnál vala mellőzve a méltányos- 
ság e tekintete s talán egy állomás be- 
töltésénél nem a kinálkozó legjobb erő ál- 
littatott a munkások sorába. De általában 
véve elmondhatni, hogy az adott körül- 
mények legjobb esélyei valának fölhasz- 
nálva és érvényre emelve s a mi a vá- 
lasztók többségétől függött, mindaz meg 
ön a város igaz érdekében téve, a sze- 
mélyi tekintetek háttérbe szoritásával, 
egyedüli irányadóúl a törvényhatóság ja- 
va tekintetvén. i 

A választók többsége nem teremthe- 
tett jelentkezőket, sem túl nem léphetett 

A KELET TÁRCZÁJA. 
A szép harisnyakötőnő. 

Beszély. 

hta: 

De Genouillae H. Gourdon. 

I. 
(Folytatás.) 

Valamely titkos gondolat arra látszék 
ösztönözni Gilbert-t, hogy tulságosan sür- 
gesse a tervezett összeköttetés elhatáro- 
zását. Nanette észrevette ezt. 

- Azt hiszem, szólt az utóbbi, 
hogy midőn komolyan házasságról van 
szó, pár órai gondolkodás csak meg van 
engedve az embernek; azért hallgasson 
Szavamra, ne sürgessen tovább; jőjjön el 
holnap s igérem, hogy akkor határozott 
választ adok. 

. Holnap tehát, szólt Gilbert s0- 
hajtva, de ne feledje kedves szépem, hogy 
majd meghalok szerelmemben. 

- Igen, holnap; számithat reá. 
S a két fiatal elvált, Gilbert elégü- 

letlenűl, hogy nem sikerült neki határo- 
zott válasz-adásra birni imádottját; Na- 
nette pedig hasztalan igyekezve kifürkész- 
ni okát e különös keitős megkérésnek, 
melynek tárgya volt s azon csodálatos si- 
etségnek, melylyel mindkét férfi egyszer- 
Te nejévé akarta őt tenni. 

, De még nem volt vége a meglepe- 
téseknek számára. 

Egészen elmerülve azok átgondolá- 
sában, mik vele e napon történtek, s nem 
tudva 

hettek 
semmi okát lelni, hogy miért tér- 

oly egyszerre vissza hozzá Gilbert 

a kijelöltek sorain. Amaz ok hagyott ta- 
lán, némelyekben be nem telt óhajokat, 
emez pedig keltett, bizonynyal, méltó in- 
dignatiót a legtöbb választó kebelében. 
A választók jogainak a candidatio rend- 
szere által való korlátozása törvény s igy 
főnállásáig tiszteletben tartandó minden 
alkotmányos érzelmü polgár által; de e 
törvényesitett korlát miként való alkal- 
mazása a kijelölő bizottság tagjaitól függ 
s részünkről, e tagok helyett pirulva, 
gondolunk a bizottság egy actusára, mely 
dualificalhatatlan módon jelentett ki gualifi- 
cálatlannak egy olyan aualificalt egyént, ki 
hoszsza sszolgálata, páratlan szorgalma és 
valóban tiszteletre méltó előretörekvése ál- 
tal még azokat is becsülésére, elösmeré- 
sére inditotta, a kik, talán, nem az ille- 
tőre fogták volna szavazatukat adni. Ez 
volt az egyetlen momentum az egész vá- 
lasztás folyamán, mely méltatlan vala vá- 
rosunkhoz, képviselő bizottságunkhoz. Hor- 
dozza érette a vád s akarjuk hinni: ön- 
vád sulyát a hét tagu candidáló bizottság 
hivatásáról megfeledkezett többsége, mely 
önérzetes férfiakhoz nem illő módon esz- 
közül engedte magát fölhasználtatni. 

Örvendetesebb momentumként tünt 
ki ennél a választások rendén a képvi- 
selő bizottság tagjaiból alakult pártok ha- 
tása, illetőleg hatástalansága, mely az el 
ért eredmények tényeiben hivja ki a köz- 
vélemény birálatát. 

Tényként áll előttünk, hogy mind- 
azok a jelőltek, kiknek megválasztását a 
„független párt" pártkérdésül nyilvánitot- 
ta, kivétel nélkül azt a helyet foglalják 
el a város többi karában, a melyet nekiek 
e párt szánt. Bevégzett tény, hogy, a ,„v. 
bizottsági kör" csak is azokkal a jelölt- 
jeivel ért sikert, a melyekre nézve a 
„független párt"-hoz csatlakozott. Ezek 
a tények világot vetnek arra az általunk 
annak idejében függőben hagyott kérdés- 
re, mely a független párt megalakulása- 
kor az önzők részéről oly szinben volt 
feltüntetve, mintha a független párt tag- 
jai s nem a város érdekei kedvéért szö- 
vetkezett volna. 

Szavak ellen lehet vitázni, tények 
ellen nem. Ime a tények a közitélet előtt 
állanak, ama szavak most megverték, ezek 
által, comment rjukat. A közönség itél- 
het. Mi, kik önérzetünkben előre tudhat- 
tuk e fölmentetés bekövetkeztét, nyugton 
várhattuk maig; azok, kikre a valóság 
sütötte rá az ámitás és rágalmazás bé- 
lyegét, szégyenkezve vallhatják be fölsü- 
léseket. 

De, a pártok ilyszerű szereplése ko- 

moly kötelességeket, is ró a tagokra. A 
v. bizottsági kör tisztességes, önzetlen 
tagjai beláthatták, hogy a „független párt" 
valóban hiv volt kiadott jelszavához, a 
város érdekeinek önzetlen szolgálatában. 
Semmi sem állja útját annak, hogy az 
egyesülés megtörténjék s a képviselő bi- 
zottság jövőre tülnyomó többségével ve- 
gye kezébe azt az intéző hatalmat, mely 
méltán s kötelességszerüleg megilleti. 

A tiszújitás személyi kérdéseinek 
megoldása után következik a tulajdonké- 
peni munka, a képviselő bizottság ko- 
moly, hivatásszerü ügyintézése. S ha a 
független párt, kiegészitve a v. bizottsági 
kör önzetlen tagjai által, most annyigyő- 
zelmet nyert zászlaját nem ejti el, ha- 
nem a város minden komoly kérdésében 
továbbra is mocsoktalanul lobogtatja : oly 
munkát végez, a melyért a város, a pol- 
gárság méltó hálájára tarthat számot. 

Ellenőrző, ügyintéző munkásság - 
ez az, a mire a városnak szüksége van. 
Ezt a feladatát töltse be érdektelen oda- 
adással a képviselő bizottság többsége jö- 
vőre is s akkor önérzettel pillanthatunk 
vissza Kolozsvár szab. kir. város 1880. 
évi tisztújitására ! 

Egy episode 
a franczia forradalom történelmében. 

Mikor mikor nem, egy könyv került nap- 

fényre Francziaországban, melynek czime, ma- 

gyarra forditva ez: „"Tudósitás, melyet 
Courtois, delAude megyei képviselő a Robe- 

spierre és czinkosai papirjai megvizsgálására 

rendelt bizottság nevében a Convention nationa- 
le (nivőse 16-dikán, III. év. (Jan. 5. 1795.)) ülé- 
sében adott elé. 

Imo egy néhány mutatvány. 
Fouché és CollotdHerbois a 

Convention nationalenak. 

Polgárok és tiszttársak. 

Jellemök mély érzelmével áthatott republi- 

canusok erélyével folytatjuk kiküldetésünk fel- 

adatát, nem szállunk le arról a magaslatról, a 

melyre a nép helyzett minket sat. sat. 

Meglevén győződve, hogy ebben a gyalá- 

zatos (infáme) városban nincs más ártatlan, mint 

az, a kit a nép gyilkosai elnyomtak, gyanuval 
tekintüunk a megbánás könnyeire; sanyarú ke- 

ménységünket semmi sem birja fegyvertelenitni, 
az engedékenység veszélyes gyengeség; - a le- 

rombolások igen lassan haladnak, a respublicai 
türelmetlenségnek sebesebb eszközök kellenek, - 
a ti végzéstöket, hogy Lyon városa meg- 
semmisittessék, villámsebességgel kell vég- 
rehajtani, - csak a tűzakna robbanása, a láng 
felfaló tevékenysége fejezhetik ki a nép minden- 

hatóságát és akaratát. Foucha, Collot-d' Her- 
bois. 

Ville affranchie. (Felszabaditott város, Lyon). 26. 
brum. II. (nov. 17. 1793.) 

Collot-dHerbois Robespierrenek. 

... Nagyobb jellemet adtam minden eddig elé 
követett eljárásoknak; a forradalmi hadsereg 
holnapután megérkezik s aztán nagyobb dolgo- 

kat hajthatok végre: űügy kell, hogy Lyon 

szünjék meg létezni és hogy a felirat, 

melyet javasoltál, igazzá legyen. Két újabb ité- 

lőszéket (tribunaux) állitottunk és nem egy izben 

történt, hogy husz vétkes kapta egyszerre bű- 

nei méltó bűntetését. Ez még lassű dolog egy 

egész nép igazságszolgáltatásának, mert az agyon 
kell hogy sújtsa minden ellenségét; mi abban 

járunk, hogy kovácsoljuk a menyköveket. 

Collot-dHerbois. 

Felszabaditott város, 3 frimaire an II. (nov. 28. 

1798.) 
Collot-dGerbois Cothennak. 

.... Itthatvanezer egyén van, s ezek so- 
ha se lesznek republicanusok, szét kell őket óva- 
tosan oszlatni a Respublica területén. Imigy el- 

szorva és felügyelet alatt léve dobszóra fognak 
menni; sőt a tőlök származandó ivadékok se 
lennének egészen tiszták. 

Ertekezz Robespierre-rel az e város közön- 
ségét illető végzés hozatala végett, mert az nem 
maradhat meg veszély nélkül. Ha a népség el 
lesz takaritva, könnyű lesz elenyésztetni a com- 
mune-t s aztán igazán elmondhatni: Lyon 
márnem létez! . 

Untalan újitott és munkába vett 
forradalmi rendszabályok teljesedésbe vétetik a 
nagy eseményt, a pártütő város elpusztitását. 

Ölellek, becsülendő barátom. 
Collot-dHerbois. 

Felszabaditott város] 17 brumaire an II. (nov. 7. 

1798.) 

Collot-ddHerbois és Fouché a Con- 

vention nationalenak. 

....... 

....Ne legyen engedékenység, polgárok 

collégák, ne legyen haladék, ne legyen lassuság 

a vétek (erime) bűntetésében; a királyok lassan 
bűntettek, mert gyávák és kegyetlenek voltak. 

A nép igazságszolgáltatásának gyorsnak kell 
lenni minő maga az akarat. Hatásos eszközök- 

hez fogtunk, hogy kitüntessük a mindenhatósá- 

got, ügyhogy leczkéül szolgáljanak minden párt- 
ütőnek. 

.... A mi a papokat illeti, az itélet ki 

van mondva felettük. 
:... Naponkint foglalunk le újabb-újabb 

kincset, Tholosannál falba rejtett ezüst-edényt, 
sok aranyat és ezüstöt kutattunk ki. 

Collot-d' Herbois, Fouché. 
5 frimaire an II. (nov. 26. 1793.) ; 

Collotd' Herboisid. Duplay pol- 

: gárnak. 

és Timoleon, kikről azt hitte, hogy rég 
el is feledték őt. Nanett gépiesen lépett 
bé sátrába, s fogott hozzá rendes foglal- 
kozásához. De a helyett, hogy mint más- 
kor szokott kaczérkodással, vagy vig da- 
lolásával igyekezzék magára vonni a já- 
ró-kelők figyelmét, mozdulatlanul ült he- 
lyén s ölébe ejtve munkáját, földre szeg- 
zett szemekkel, mély elmélkedésnek ad- 
ta át magát. Valóban, ki őt most igylát- 
ja ülni, hanyagul leeresztett kezekkel, 
tétlen ujjai közt pihenő munkájával, ba- 
josan ismerte volna fel benne azon gond- 
talan vidám teremtést, kinek a csengő 
nevetést s örökös bohó vigság elmarad- 
hatlan társai szoktak lenni. 

Most egyszerre neméből e fél ébren- 
létnek, melybe merülve volt, egy bérru- 
hás szolga megjelenése ragadta ki, ki fe- 
léje közelitett. 

- Sorel Nanette leányasszony ? szó- 
litotta meg a leányt. 

- Mi az! kiáltott ez, mintha mély 
állomból riasztanák fel, mit akar? 

A bérszolga ismételte kérdését. 
En vagyok; mit kiván? társat, 

elvesztett harisnyájához?.. vagy szaka- 
dást kijavittatni?... 

Bocsánat leány-asszony, nem arról 
van szó, hanem egy levélről, melynek 
kézbesitésével megvagyok bizva, uram, 
Mentirac lovag részéről. 

- Levél számomra? 
- Igen is leányasszony; imé itt van. 
Nanette elvette a levelet s kezébe 

forgatta a nélkül, hogy felbontaná; nagy 
zavarban volt, igen kiváncsi levén meg- 
tudni, mit tartalmaz, s nemi merve beval- 
lani, hogy nem tud olvasni. 

.... Kivettük a hazafiakat (patriotes) a 

- Edes fiam, szólt az inashoz for- 
dulva, nem tudom mit kivánhat tőlem 
Mentinac lovag úr és ön leszen oly szi- 
ves velem ezt tudatni, elolvasván a le- 

velet, miután én soha sem szoktam oly 

emberek leveleit elolvasni, kiket nem is- 
merek. 

A lovag kűldöncze felbontotta a Na- 
nette által ismét átnyújtott levelet s ol- 
vasá amint következik : 

„Kisasszony ! 
Erényeinek hire eljutott hozzám s 

büszkeségem és dicsősségemet helyezzem 
abba. Voltaire elveit követni; ezzel azt 
akarom mondani, hogy ment vagyok min- 
den előitélettől. Felajánlom kegyednek 
szivemet s kezemet. Ha elfogadja ma 
alkonyatkor elküldöm kegyed után ko- 
csimat és még ma este, vacsora után el- 
megyünk megrendelni nászruháját a me- 
nyegzőre. 

Rabszolgája 
De Mentinac Narcisse lovag. 

- Oh! ezuttal, gondolta magában 
Nanette, bizonynyal álmodom! de hitem- 
re, ha álom is, sokkal szebb, hogysem 
felébredni kivánjak belőle. 

S az inashoz fordulva, ki feleletre 
várt, igy szólt: 

nak, hogy megengedem neki, hogy után 
nam küldje kocsiját, s hogy kész leszek 
a kivánt időben, helyet foglalni benne. 

A levél hozója tiszteletteljesen meg- 
hajolt előtte s azzal távozott. 

Nanette most még jobban meggyő- 
ződve a felől, mint eddig, hogy képtelen 

lkitalálni valódi indokát, e házasodási ver- 

- Szolga! eredj mond meg urad- 

senynek, melynél ő van czélponttul ki- 
tűzve, felhagyott vele, hogy tovább is 
törje rajta eszét annak fűrkészésében, s 
megkisérlé nyugodtan látni dolga után 
s elhatározta magában, kikerülendő a vá- 
lasztás nehézségeit, ahoz menni nőül, 
melyik előbb fog jelentkezni s szüksé- 
ből, ha a többi cserben hagyja, beérni 
Zephirin-nel. 

A nap minden más esemény nélkül 
folyt le. Csak Nanette munkája között 
hatszor is megszúrta üjjacskáit, annyira 
szorakozott volt, mialatt harisnyáit fol- 
tozta. 

Öt óra tájt megállt egy kocsi a 
varrónő bódéja előtt. Nagy sárga bérko- 
csi volt, melynek hátulján ugyan azon 
bérruhás inas állt, ki a levelét hozta 
volt Nanette-nek. Az inas gyorsan leug- 
rott s feléje tartott. 

- Kisasszony, szólt levéve fövegét, 
a lovag úr várja kegyedet. 

A foltozó nőt e szavakra szédülés 
fogta el, de a kocsi ajta már nyitva állt, 
őt várva. 

- Megyek, felelte. 
S ott hagyva harisnyákat s árubó- 

dét, hirtelen felült a kocsiba. 
E perczben hangos szitkozódás ütüt- 

te meg füleit. 
Zephirin volt, ki türelmetlenkedve, 

hogy imádottja hordozható boltját nem 
látja megjelenni a Galande utczában, el- 
ment megnézni, hogy mi akadályozhatja 
költözködését. 

Épen jókor érkezett, hogy tanuja 
lehessen a Nanette eltávozásának. 

Z Semmire való! kiáltott utánna, 
mindennek vége köztünk, 

Kolozsvár, kedd, április 13 

lanyhaságból, melybe hamis elvek s mérsékelt 

eszmék huzták vala belé. 
Felelevenitettük a köztársasági igazság- 

szolgáltatás tevékenységét; menykőként kell an- 

nak őket sújtani és csak hamvat hagy maga 
után; egy gyalázatos és pártütő várost elrom- 
bolva, - a többieket mind szilárditjuk vele, 
ezek a mi elveink; ágyulövéssel és tűzakna-rob- 
bantással rombolunk a mennyit csak lehet.... 

A népies bárd hüsz fejt ejt el naponként 
és ők nem réműltek meg tőle; a börtönökben 

már nem fért a sokaság, bizottságot neveztünk 
ki, mely oly gyorsan működjék, mint az igazi 

republicanusok lelkiismerete. Hatvannégyet lőttek 

tegnap agyon amaz összeesküdtek (conspirateur) 

közzül, ma 130-an fognak elesni. Ezek a nagy 

példák hatással lesznek a kétes városokra. 

Collot-d' Herbois. 

15 frimaire an II. (dec. 5. 1798.) 

A népnek a „felszabaditott közön 

ségbe (commune)" küldöttt képvi- 
selői a Convention nationalenak. 

21 Ventose a democratica egy 
és oszthatatlan respublika ÍI. 
évében. (márt. 11. 1890.) 

Az igazságszolgáltatás nem sokára bévég- 

zi a folyamát, még létez a lyoni lázadásnak 
nehány czinkosa, tüstént a menykő alá lótditjuk 

öket, meg kell lenni, hogy a mi ellene van a 

respublikának csak hamu és omladék képében 
jélenjék meg a republicanusok szeme előtt. 

.... A düslakodás (opulence); mely oly 

sokáig és oly kirekesztőleg volt a vétek és gonosz- 
ság öröksége vissza adatik a népnek, Tik vagy- 
tok az osztoztatók, a lyoni gazdag fondorló tu- 
lajdonai, melyeket a respublica tett magáévá, ren- 

getegek, respublicanusok ezereinek adhatják 
meg a jóllétet és könnyü életet. Rendeljétek el 

rögtön a felosztást, ne hagyjátok, hogy meg- 

gazdagodott gaz csalók kaparitsák el a sans-eu- 

lotte-ok elől az ő tulajdonukat. Ne tegyetek sem- 
mit félig. 

Fouché. 

Buissart Robespierrenek. 

.,. Meg kell ölni a kereskedői aristocratiát, 

mint megölték a nemesekét és a papokét. Csak 

a városi közönségeknek kell megengedni a ke- 

reskedést. 

Collot-dHerbois a közüdvi bizott- 

ságbeli*) tagtársainak. 

A város le van győzve, de nincs megtér- 
ve; a munkás sans-culotte-ok még nincsenek 

tisztában a dolgukkal, lelkesitni kell őket a Res- 

publica iránt; megbizható emberek felettébb rit- 
kán akadván, a rombolás lassan ment, a lézen 

gő napszámosok ingyen huzták a béreket; a ka- 

tonai bizottság az oly vádlottaknak. kik ellen 

nem lelt bizonyságokat, az itélésére s szabadon 

*) Comité du Salut publiec. 

Hangos kaczaj volt a felelet. S a 
kocsi tova robogott a kövezeten. 

H. 

Mind ez azon időben történt, midőn 
du Barry asszony legragyogóbb fény- 
korát élte s legnagyobb pompájában tün- 
döklött. 

Egész ünnepélyességgel mutatták be 

őt az udvarnál, s mindenki versenyezve 

hajolt meg porig a királyi kedves előtt, 

kinek húsz év mulva, a forradalmi vér- 
padon kelle megbünhődnie azért, hogy 
annyira felkelté a közfigyelmet botrányos 
szerelmi kalandjai által. 

XV-dik Lajos király környezve az 
udvaroncz sereg által, kiknek egyetlen 
foglalkozása, gyönyörhajhászás s pazar- 
lás volt, maga adott példát a rendetlen 
életmód és dözsölésre. 

Pazarfényü ünnepélyek, melyek né- 
ha valódi kicsapongássá fajultak naponta 
együvé gyűjtötték ez őrűlt rajongó ne- 
mesi kört, mely mosolylyal ajkán tán- 
czolt Versaille vagy Sant-Germain fénye- 
zett padlóin, észre sem véve, hogy lép- 
tei mély örvényt nyitnak számára, mely 

elnyeléssel fennyegeti. Átengedve magu- 

kat szenvedélyek hatalmának, melyet 

minden korlát és tartózkodás nélkül kö- 

vettek, csak is bukást okozó őrült köl- 

tekezés s pazarlás, vagy aljas erkölcsi- 
ségök tulzásai által igyekeztek kitünni 
egymás fölött. 

(Folyt. követk.) 

.——..



bocsátására vesztegette a pillanatokat, melyek- 
nek minoenike egy rettentő itélet kellett volna 
hogy legyen: agyon lövetett többeket. Ez atör- 

vényszék keményebben dolgozik, de eljárása 
lassú, még kevesett hajtott végre; a kivégzések 

sem teszik egészen azt a hatást a melyet vár- 

hatni lehetett volna tőlük, az ostrom megujitása 
és a miudennapi veszély némi közönyösséget 

okoztak az élet iránt. 
kna siettetni fogja a lerombolásokat, 

napot, hogy fel lesznek vetve 
i. Tütönt aknáztatok minde- 
mazható lesz ez az eszköz az 

e. A közvádlók is gyorsabban 

Az idceérkezett jacobinusokat ha- 
, átalában azon tanakodunk hogy 

balyokat állitsunk. 

Collot dHerbois. 

17 purmaire an II. (nov. 7. 1793.) 

nem 

a Bele 

nütt, : 
l. A 1 

eltélt él 

szonra ío 

rfe 

Megint ő ugyanazoknak. 

8Sok baj van a miatt, hogy mindjárt nem 
nyultunk elég erős rendszabályokhoz, és hogy 
megbizható emberek szükségében vagyunk. A 

törvényszékeknek és bizottságoknak élénkebb 

eljárást szabtunk ki. Tegnap kivégeztek hét bű- 
nöst. Egy űj törvényszék fog ezennel működni. 

Feursre (Loire megye, 3000 lak.) auillotinet 
rendeltek, és elindul haladék nélkül. 

2. hó 19-dikén. II (nov. 9 1793.) 

Vilot Graviernek. 

Nille affranchie. 18. frimaire 
an II. (decez. 4. 1798.) 

Barátom, már régóta kellett volna neked 

üjságot irni Ville affranchieból, de úgy akartam, 

hogy a polgárném maga tudósitson s az ő el- 

indulását betegségem késleltette. Egészségem 

helyreállitására nagy hatással van mindennap 
közös hazánk ellenségei pusztítása. Barátom bi- 

zonyossá teszlek, hogy minden a lehető legjob- 

ban megy. Mindennáp tuladunk egy tuczaton, 

sőt ezt a tuladást még igen hosszadalmasnak le- 

lik, kevés idő múlva két-három százával fogod 

hallani a kivégzéseket - a házakat rombolják 

le idővel hatalmason, s a republicanusok kitar- 

tása, a szabadság és az egyenlőség örökre biz- 

tositva lesz. Nyolcz-tiz nap alatt elindűl a pol- 

gárném, élelmi szereket viszen ma- 

gával Duplaye polgárszámára. 
Vilot. 

(Folyt. köv.) 

Szlávy távozaása a képviselőház elnöki 

szekéről. 

Akép isolőház ülése april 10. 

A képviselőház apr. 10-iki ülése ünnep 
volt. Szlávry József, a ház elnöke bűcsuzott 

el a képviselő testülettől. - Az egyes pár- 

toknak külön szónokai mindannyian őszintén és 
átérzetten vettek bűcsut a képviselőház szeretett 
elnökétől. 

Az ünnepély megható lefolyását csakis 
Helfy beszédének azon része zavarta meg, mely- 
ben az ellenzék esség, daczára az ünnepies pil- 
lánatnak kidugta kis ujját. De ez a disso- 
nantia csak futó volt. 

Az űléstől a következő részleteket adjuk : 
Miután Baross Gábor jegyző a miniszterel- 

nöknek a kinevezésről szóló levelét a háznak 
bemutatta, Szlávry a következő szavakban bű- 
csuzott el : 

Nem szükség talán bizonyitgatnem, hogy 
én, - bár mennyire megtisztelő reám nézve 

ő Felsége kegyes bizalma, bármennyire érezzem 
magamat általa kitűntetve, - az állomást, mely- 
re ő Felsége legkegyelmesebben kinevezni mél- 
tóztatott, nem kerestem, nem ambitionáltam ; mert 
senki nálamnál magasabbra nem becsülheti azon 
megtiszteltetést, azon kitűntetést, mely ért akkor, 
midőn t. képviselőtársam bizalma ezen diszes 
helyre emelt. (Tetszés.) 

Tizszerezte ezen kitüntetés értékét[azon szi- 
ves jó indulat, azon bizalom, melynek jeleivel a 
t. ház és annak egyes tagjai pártkülönbség nél- 
kül a pártokon kivűl álló elnököt naponkint el- 
halmozták, azon kegyesség, melylyel" gyengéit 
elnézték. (Elénk tetszés.) 

Azért nem pusztán szólásforma, ha beval- 
hogy fájdalmas érzés fog el, midőn en. 

edelmeskedem ő Felsége legkegyelmesebb pa- 
rancsának, mely ez elnöki széktől megválnom 
kényszerit. 

Es ha visszaemlékezem azon évekre, me- 
lyeket mint párttag képviselői és hosszabb ideig 

miniszteri minőségben e házban töltöttem, a né- 

ha éles vitákra, melyekben időnkint tevékeny 

részt vettem anélkül, hogy a társadalmi barát- 

ságos viszony, melyben a ház különböző párt- 

beli tagjaival állani mindig szerencsés voltam, 

csorbát szenvedett volna, élesebbé lesz fájdal- 

mam az által, hogy az elnöki székkelfegyütt 

képviselői állásomtól is kénytelen vagyok meg- 
válni. 

Hanyatló erőm és ingadozó egészségem 
azonban már hosszabb idő óta nem engedi, hogy 
élénkebb részt vegyek a parlamentáris élet moz- 
galmaiban. 

Képviselői helyemet más, hihetőleg fiatalabb, 
épebb erő foglalandja el. A t. ház tagjai között 
számosan vannak, kik az elnöki tisztre nálamnál 

lem, 

méltóbbak. Bármelyikét ezek közül fogja a t. 

ház bizalma oda emelni, mindegyike kétsés 
gen kivül oly jól, vagy nálamnál jobban töltendi 

be azt. 
Távozásom ürt nem hagyand maga után. 

De azért engedjék reménylenem, hogy né- 

ha-néha mégis meg fognak emlékezni volt kép- 
viselőtársukról, ki, - bárhová szólitsa őt a kö- 

telesség, bárhova vesse a sors keze: utolsó le- 
helletéig hű fia lesz a hazának. (Zajos tetszés.) 

Es most, t. ház, fogadja forró köszönetem 

mellett, irántam tanusitott kegyességeért, szokott 

kegyességével, elnöki tisztemről való lemondá- 

somat. 

Képviselői állásomról való leköszönésemet 

az 1875. I. t. cz. 7. §-ának rendelete szerint a 

mai nap folytán eddigi elnöktársaim egyikének 

fogom benyujtani. 

Addig is engedje meg a t. ház, hogy még 

egyszer és ez alkalommal utolszor foglalhassak 

helyet önök között, mint egyszerű képviselő, fel- 

kérvén volt elnöktársamat, hogy foglalja el az 

elnöki széket. (Hosszantartó zajos éljenzés. Szlá- 

vy József folytonos éljenzések közepette elhagy- 

ja elnöki székét, melyet Kemény János b. alel- 

nök foglal el. Szlávy József a képviselők közt 

foglal helyet.) : . 

Jókai Mór: T. ház! (Halljuk! Halljuk !) 

Nehéz feladatra vállalkozom, midőn bucsut vett 

elnökünknek, Szlávy Józsefnek classicus remek- 

ségű szavai után a t. ház érzelmeit tolmácsolni 

megkisértem. Nehéz feladat ez, mert örömet és 

fájdalmat kellene egyszerre kifejeznem. Örömet 

a fölött, hogy a közös pénzügyminiszteri polczot 

azon férfiú foglalandja el, a kinek alkotmányos 

érzelme és tüzpróbás hazafisága biztositék ránk 

hatásköre most már a megszállott tartományok 

közigazgatásával is megnagyobbodott, mindenkor 

összhangban fog tartatni alkotmányunk alaptéte- 

leivel és mindazon tiszteletreméltó aggodalmakat, 

melyek az elméletben keletkeztek, el fogja osz- 

latni a gyakorlatban a biztos végrehajtó kéz. 

Azért, hogy ezen polczot, mely most már 

valóban nehéz lesz, Szlávy József foglalandja el: 

ez, ügy hiszem, közös örömünkre szolgál; de ép 

úgy közös a fájdalom is, hogy ez a képviselő- 

ház elveszti Szlávy Józsefet, elveszti őt, nemcsak 

mint elnökét, hanem mint parlamenti életünknek 

egyik legnevezetesebb tényezőjét. (Élénk tetszés.) 

Nehéz volna megmondani, hogy vajjon 

parlamenti életünk változatai közepette jó bará- 

tai tisztelték-e őt jobban, vagy az ellenfelei, és 

hogy mint ellenfél, nem tisztelték-e őt épen úgy, 

a hogy tisztelték őt mint párthivet ? (Tetszés.) 

Hogy mindazon fényes nagy tulajdonokat fölso- 

roljam, a melyek a pártfél és ellenfél által elé- 

je hozott hódolatot számára kivivták, attól eltilt 

az idő korlátoltsága és személyes jelenléte. Köz- 

tudomásuak azok és senkinek ujat, ismeretlent e 

tárgyban e házban nem mondhatok. De egyet 

kiemelek. Fényes, nagy tulajdonok és tehetségek 

vivhatnak ki valaki számára irigyelt, magas 

méltóságokat. Szlávy József azokat is birta min- 

dig; de a mely polezról most leszáll, e háznak 

elnöki széke, ez azon méltóság, a hová, kit a 

nemzetgyűlés felemel, azt elismerte köztünk a 

legigazságosabb embernek és a polgári koszoruk 

közt ez a legelső. (Tetszés.) Ő viselte ezt, meg- 
érdemelten pártatlan igazságszeretetével, bölcs 

tapintatával, elassicus nyugalmával, melyben a 

kedély az erélylyel egyesült; mindenkor valódi 

vezére volt e ház tanácskozmányainak, a ki fe- 

lette tudott állani mindenkinek, a nélkül, hogy 

sulyát érezte volna bárki is. (Tetszés.) 

Ő valóban elmondhatja magáról azt a büsz- 

ke szót, a melyet Dante mondott, mikor Fló- 

renczből felküldték követségbe Rómába: „Ki 
marad itt, ha én odamegyek, és ki megy oda, 

ha én itt maradok ?" Akkor fogjuk őt legjobban 
látni, a midőn nem lesz köztünk. Azért eltávoz- 

takor a legviszásabb érzelmeket kellene tolmá- 

csolnom, örömből, fájdalomból vegyültet, ha meg 

nem találnám annak valódi nevét és ez a sze- 

retet. Mindnyájunk közösszeretete kiséri őt oda 
és megtartja emlékét itt és birni fogjuk őt a 

távolban mindenkor és ott is a magunkénak tog- 

juk vallani. (Élénk helyeslés.) 
Ugy hiszem, a t. ház helyeslésével talál- 

kozom, midőn inditványozom, hogy bucsut vevő 

elnökünknek, Szlávy Józsefnek, a ház és haza 

szolgálatában szerzett érdemei e ház jegyzőköny- 

vében hazafiuni elismeréssel megörökittessenek. 

(Élénk hosszas helyeslés.) Adjon az isten ő neki 

egészséget új hivatala köréhez, megfelelö erőt 

és sok szerencsét; de jó és rosz időkben egy- 

aránt nemcsak honfitársainak, hanem a monar- 

chia minden népeinek bizodalmát és elismerését. 

Éljen Szlávy József. (Hosszan tartó általános za- 
jos éljenzés és taps.) 

Ezek utan Apponyi, Helfy, Polyt, szóltak 

pártjaik nevében, mindannyian helyeselve Jókai 
inditványát. És így a ház Szlávy Józsefnek a 

haza szolgálatában szerzettérdemeit jegyzőkönyvé- 
ben hazafini elismeréssel örökitette meg. 

b. Kemény János elnöklete alatt : 

Kemény Gábor kereskelmi miniszter két 
törvényjavaslatott nyujt be. Egyik szól a fiumei 

hajózás segélyezéséről, a másik a fiumei kikötői 

épitkezésekre felveendő kölcsönről. 
Ezzel az általános tárgyalás befejeztetvén, 

következett a részletes tárgyalás. 

nézve az iránt, hogy ezen hivatal, a melynek 

A szarvasmarha tenyésztés czimének tárgya- 
lását Wahrmann, Hegedüs, Kemény b. miniszter, 

elhalasztatni kivánják, mig Baross, Gullnor és 

Széchenyi gróf a rögtöni tárgyalás mellett szó- 
lalnak föl. A többség a rögtöni tárgyalást hatá- 
rozza el, s rövid vita után elfogadja Dessewffy 
azon inditványát, hogy az előirányzott összeg 

150,000 frtra emeltessék föl. 
A gazdasági tanintézetek rovatánál Mada- 

rász József a magyaróvári tanintézetben a né- 

met nyelven tartott előadások beszüntetését in- 
ditványozza. A többség nem fogadja el az in- 

ditványt. 
A statiskai hivatalnál Irányi utasittatni ki- 

vánja a kormányt, intézkedni aziránt, hogy a 

statistikai hivatal községi pótadómennyiséget, vi- 
szonyitva százalékban az államadóhoz vegye fel 

adatai közé, továbbá az ingatlanra bekeblezett 

összegek mennyiségét. Az inditványt, miután a 
miniszterelnök kijelentette, hogy ez adatok már 

megvannak, Irányi visszavonta. 

A postánál Csatár Zsigmond helyteleniti 

azt, hogy a miniszter a főpostáról egyes hiva- 
talos helyiségeket a Károly laktanya drágán bé- 
relt börtönszerü helyiségeibe tett át. Az előirány- 
zott összeg megszavasztatik. 

Szapáry Gyula gróf pénzügyminiszter 

válaszol Bakay Nándornak a szegedi adóvégre- 

hajtások tárgyában hozzá intézett interpellá- 
ciójára. 

Csatár Zsigmod interpellációt intéz a 
közlekedési miniszterhez Mező-Tur város 400 

polgára nevében a Jász-Nagykun-Szolnok megye 

alispáuja által átvágatni rendelt kerűlő gát által 
okozandó, még ma ki számithatlan károk, miként 

mi alapból leendő megtéritése tárgyában. 
Az interpelláció kiadatik a közlekedési mi. 

niszternek. 

Ézzel az ülés d. u. 3 órakor véget ért. 

LAPSZEMLE. 

A „Hon' irja: Szlávry József ma vett 
bucsut a képviselőháztól, hogy a közös pénz- 

uügyminiszteri állást elfoglalhassa; egyik állásban 

a népképviselet teljes szeretetét, a másikban a 

korona egész bizalmát birja; máskülönben egyik 

állást sem nyerte volna el. 
Hogy a képviselőházi elnökségnek mikép 

felelt meg, azt nem is kell magyarázni,4 azon 
megható jelenet után, mely ma volt a képvise- 

lőházban. De az állás, melyet Bécsben elfogla- 

land, most már nem sinecura. 
Szlávy közös pénzügyminisztersége alkot- 

mányos biztositéknak, sőt ugyszólva programm- 

nak tekinthető, mely sok aggodalmat eloszlat 

idehaza és sok vágyat megfojt odafönn. E te- 

kintetben reá egész hivatás várakozik, és erre 

nemcsak alkotmánybs és politikai nézetei, de 

adminisztrativ képességénél fogva is, kiválóan 

van hivatva, mert ő tapasztalt, gyakorlati admi- 

nistrator, és igy a boszniai administrationak épen 

most kezdett szervezetére nevezetes befolyást 

gyakorlhat, de egyszersmind hathatós befolyás- 

sal lehet arra, hogy a monarchia helyzete etar- 

tományokban consolidáltassék; hogy azok ne 
későbbi zavaroknak, hanem erősbülésünk, ne meg- 
terheltetésünknek, de nemzetközi állásunk conso- 
lidatiójának tényezőivé legyenek. 

Jövő müködése körében is vezesse Szlávyt 

az a szerencsés tapintat és belátás, mely eddig 

vezette, és kisérje az az elösmerés és szeretet, 

melynek ma adott kifejezést a képviselőház ! 
A,„PestiNapló irja: A liberális háram- 

lat hódit Európaszerte. Az angol valasztások s 

a franczia köztársaságnak meglesznek a meg- 
felelő következményei Europa legtöbb államában 

s Ausztria-Magyarországnak nem lehet az a sor- 

sa, hogy ismét egy eszmével hátrább maradjon. 

Austriában a liberális párt ugyan kisebbségben 
van, s Magyarországon oly párt uralg, melyben 
nevén kivül nincs semmi libeláris, de ez nem 
maradhat igy sokáig. 

A többség elnyerhetése és a szélsőbal kö- 
zött áthidalhatlan őrvény nyilik, de a törvény- 
hozási menkában az ediginél sokkal jelentéke- 
nyebb szerepet játszhatnék, ha nem a vármegye- 
ház ablakából tekintené a világot. Ha nagyobb 
figyelemmel lene Irányi modern eszméire, mint 
a soraiból oly sokszor felhangzó értelmetlen dek- 
lamácziókra; ha műveltebb része el tudná hall- 
gatui vagy legalább fékezni a párt utczai szó- 
nokait s ha tagadhatlan agitáló képességét oly 
kérdések és ügyek telkarolásában érvenyesitené, 
melyek nem csak egy párt, hanem az egész or- 

szág jogos várakozásának tárgyait képezik, s 

melyeknek a szélsőbal programjánál azon na- 
gyobb e őnyük is van, hogy valóban megold- 
hatók. 

Az Egyetértés" irja: Magyarország 
néz Magyarország fővárosára. A magyar nem- 
zet vár egészen nyilt, egészen őszinte szót a 
főváros képviselő testületétől. A főváros közgyű- 
lése ezelőtt tizenkét nappal kimondá azt, hogy 

Budapesten rendszeres német szinházat fentar- 

tani nem akar. De tizenkét nap alatt más is 

történt. A belügyminiszter is beleavatkozott a 
dologba. 

Nem gyanusitjuk, nem vádoljuk a fővárosi 
tanácsot. Most még nem. Előttünk áll a közgyű- 

lés. Megvárjuk, meglátjuk: mi történik ottan. 

Mi pusztán a magyar szinbázakkal gazda- 

gabban vagyunk ellátva, mint aránylag Bécs 
vagy Páris. A művészeti igények tehát jobban 
kielégitvék, mint Bécsben vagy Párisban. Mi in- 

doka van hát a német szinművészetnek művé- 

szeti igény szempontjából ? Mi jogosultsága van 

nemzetiségi szempontból. Vagy okos volt, bölcs 

volt, hazafias volt és magyar volt a főváros ha- 
tósága tizennégy éven át: vagy bolond volt, 

midőn tiz milliót költött azon iskolákra, melyek- 

kérdésben komoly nyugalommal. 

A Gazettának. 

Brassó 1880 ápr. 9. 
olls sont bien bons ces messieurs du „Ke- 

lete, így kezdi a Gazetta ékes czáfolatát e la- 

pok márczius 29-én megjelent tudósitásomra. Az- 

tán igy folytatja : „Azonban módszerük t. i. a 

„Kelet" úrainak szerfelett elavult s ezért azt a 

hatást idézi elő, a mit az egykori szép szinü 

bajos lenne kitalálni, ha valjon vörös avagy zöld 

volt-e valaha? A „Kelete brassói tudósitójának 

szinleges gyermekessége, mellyyel azt kérdezi, 

hogy „mikor fog a Gazetta kiábrándulni, ezelőtt 
10 évvel megérhetett valamit, midőn még sokan 

voltak, a kik még hittek a magyaroknak a nem- 

zetiségekkel szembeni állitólagos jó szándékai- 
ban, de ma az olyan állitások, hogy „ők az 

alkotmányt testvériesen megosztották a romá- 

nokkal*, csak jogos szánalmat kelthet az elfo- 

gulatlan olvasóban: Cam asia ! 

A „Kelet úrainak nem tetszik, hogy a Ga- 
zetta a szászoknak nyiltan őszintén megmonudot- 
ta, miszerint rosz szolgálatot tesznek saját ügyök- 

nek, hogy a magyar chauvenistákat követve, 

hadat üzennek a Románoknak, s hogy a 

szászok és románok egyenetlenkedéseiből csak 
a közös ellenséggel hűzhat hasznot. Milyen jól 

kitalálta a „Kelet", hogy ki ez a közös ellenfél. 

Miért nem értette meg épen igy azt is, misze- 

rint czélunk nem lehetett szolgálatunkaat felaján- 

lani a szászoknak, hanem az, hogy közös nem- 

zeti ügyünknek véltünk szolgálni akkor, midőn 

azt ajánlottuk, hogy igyekezzenek a szászok jó 
egyetértésben élni a románokkal. 

Ámbár tudjuk, hogy az ilyen egyetértés nem 

tetszenék a „Kelett úrainak, mert Brassó 

megmagyarositásár a készitett 

nagy terveiket meghiusitaná, de 

még is levoltunk sujtva ama képtelen, hogy ne 

mondjuk arczátlan tanácsa által, hogy 

műüködjünk a magyar elem erősödésére a volt 

királyföld képviseletében. 

„Ne szolgáljátok a szászokat, mert nem 

használ nektek semmit, hanem szolgáljátok in- 

kább a magyarokat, mondja a „Kelet". - Kö- 

szönjük ezt a baráti bizonyitékot, mely sokat 

teend felébredésünkre, mit annyira ohajt. Most 

pedig fogadják „Kelet" úrai ünnepélyesen bizto- 

sitásunkat, hogy mi románok nem vágyunk más 

szolgái lenni, hanem szabadságot és egyenlő jó- 

gokat akarunk. Ugy van, nem a szászok, nem 

a magyavoknak, hanem őshazánknak és nemzeti 
szent ügyünknek akarunk szolgálni mindig. Je- 

gyezzék meg ezt jól a „Kelet" úrai. 
Még arra is kérjük a „Kelet" urait, hogy 

ne álljanak mindegyre elő azokkal a szegény 

román tanulókkal, kik egy elnyomó törvény ál- 

tal kényszeritve Trefort miniszterhez kérel- 

met adnak. Legyetek biztositva, hogy ezek a 

tanitók miután erőszakolva valamicskét magya- 

rul megtanulandnak, idegenebbek lesznek a ma- 

gyarokhoz mint voltak addig, még csak anya- 
nyelvüket használták. Talán nem hiszitek ezt ? 
Jusson eszetekbe az absolutismus. 

Szórúl szóra leforditottam a Gazetta vála- 

szát, miután ő is ezt tette tudósitásommal. Rajta 

vesztett, mert nem tagadhatja, hogy felajánlotta 

több izben szolgálatát a brassói szászoknak, kik 

reá sem hedentenek. Ezen állomásából kiverve, 
ujabb állomásokat keres, honnan pufogtathasson 

a „Kelet" úrai ellen. Elkiáltja magát, hogy mi 

a brassói románokat akarjuk felhasználni ma- 

gyar érdekből a szászok ellen. Ez álposítio s 
azért innen is kiverem, mert épen a románok 

érdekében állana, hogy a brassói képviselő tes- 

tületben nehány magyar képviselő is lenne. Ar- 

czátlan tanácsot - nerusi natulu consi- 

lu - tebát nem adtam a Gazetta szerkesztő- 

jének. Ha Murcsianu ürnak jobban tetszik az, 

hogy a brassói képviselő testületben mindanynyi- 

szor inkább elpábolják a szászok a románokat, 

mint sem ott nehány magyar is legyen, a kik 

a románok jogos kérelmeit is támogassák, ám 

legyen ugy, a mint ő akarja. 

Eszem ágában sem volt magyar érdekből 

szólui e tárgyhoz. Egyedül azért szóltam, mert 

a Gazetta közös ellenfélnek nevezte a 
magyar nemzetet s ezt szó nélkűül nem hagyhat- 

tam, mert 1848-ban jó volt ilyen közös egyet- 

értés szászok és románok között s nem hiszem 

hogy valami nagy áldás származott volna eb- 
ből az egyetértésből édes hazánkra. Csak 
a közös ellenfél? a magyar szerezte vissza 
a haza ezredéves alkotmányát és osztotta meg 
annak jótéteményeit a nem magyar ajku, de 
azért magyar haza minden polgárával. En- 
nek az alkotmánynak talán még a Gazet'a jól 

veszi legalább annyi hasznát, hogy ugyancsak 
mocskolhat szinte minden számában kormány- 
pártot és ellenzéket szóval, mindent, a mi ma- 

ben nemzetének nyelve tanittatik. Ám itéljen e 

gyar. Biztositjuk a Gazeta fiatal szerkesztőjét, 
hogy ehhez hasonló alkotmányt a kerek földön 
nem fogna találni. 

A brassói románokat tehát magyar érdek- 
ből a szászok ellen nem kivánjuk felhasználni s 

igy ez a positiója is tarthatlan levén, rohan egy 
másikba, t. i, hogynagyszerü terveink 

vannak Brassó magyarosiításáras 

ő erre nem nyújt segitséget. Elhisszűk ! 

A magyar elem ne erősödjék a volt fun- 
dusregiuson! Ezt ne kérjük a Gazeta fi- 

atal szerkesztőjétőlő! Na, ne. izéljen, hisz er- 
re eddig se kértük Muresianu urat s mégis meg- 

éltünk, sőt gyarapodunk. A szász és román pe- 
dig nála nélkül is megtanuit még az absolutis- 

mus alatt is magyarul Brassóban a székely léá- 
nyoktól, most pedig megtanul, nemcsak azért, 

mert erre törvény van, hanem megtanul saját 

jól felfogott érdekében. Ugy járt ezzel a tör- 

vénynyel a Gazeta fiatal szerkesztője, mint a 
mesebeli csobán a „Has de lupu-val. Hasztalan 

. 

kiabálja, hogy „itt a farkas' ! A magyar nyelv. 
az ő végtelen boszuságára, mindenfelé terjed s 

farkas még sincs, mert a magyar nemzet még 

egy nemzetiséget sem falt fel. Ime tehát a hai- 

dilupu hasztalan hangzik, mert senki sem 
hallgat reá! i 

Igen, de azok a román tanitók ! Azok még 

elkeseredettebb ellentfeleink lesznek Murcsánu 

szerint, ha valamicskét megtanulnak magyarul. 

Mire való tehát a póttantolyam? Mire való az 
adózó polgárok pénzéből a haza ellenségeit sza- 
poritni ! 

Soha se fájjon Muresáru úrnak a mi fe- 

junk! Ha ellenségünk lesz azáltal valaki, hogy 

megtanul magyarul: ez legyen a mi bajunk, a 

Kelet" uraie, fajjon ezert neki a mi fejünk. 

Tehát ez a positio is perdue!! Igen, de hol 

van még a libertate és egale indroep- 

tatire. Ezek erős positiók. Na, hat csak védel- 

mezze is a fiátal Muresianu azt a két positiót, mert 
ha valamikor a magyar constitutio erről a föld- 

ről eltűnik, Isten bizony nem leendne alkalma 
ezeket többé védelmezni. Aduceti-e aminte de 
absolutismu ! ! 

D. D. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Nemzeti Szinhaz. 

Vasárnap szép számú közönség előtt ada- 

tott Lukácsi S. ismeretes ,„Veres hajú cz. kevés 

értékű népszinműve. Az előadás közepes volt. A 

legnehezebb szerep Veréb Jankó Boránd ke- 

zébe adatott, hogy az előadás sikere koczkára 

legyen téve. Boránd nem tehetség nélküli kezdő 
szinész, azonban az operette sekélyes produk- 

ezióin túl, magasabbra emelkedni még nem tud. 

Veréb hülye, de mindig bölcselkedő paraszt, s 

nem üres, czirkus-felhecezelő burleszk-komikus. 

Az estét Pálmai Ilka asszony arra használ- 

ta fel, hogy elfeledhessen minden operette-elő- 

adást. A vereshajú nem sokat érő szerepében 

megmutatta, hogy lelkének inspirátiója, szivének 

tiszta lobogása művészetében, nem gravitál a 
ecsincsalang operette felé: a magyar népdalok 
igazi tolmácsolója, méltó hangadója volt. S ha a 
közönség - frázis nélkül mondjuk - majdnem 
elolvadt a gyönyörű népdalok lélekátjáró rith- 
musától: nem csodálkozunk, ha a hatás alatt 

tapsolt, tombolt úgy, miként másutt úgyan lel- 

kesülni egyesetben sem divik. - Dicsérettel em- 

litünk fel még egy körülményt: Pálmai asszony 

mai játékában a fősulyt a nemes tartózko- 

dásra fektette, mely soha sem provokál, s ép 

ezért feltétlenül vonz, leköt. -Békésy Irma 

(Boglár Ágnes) szerepét sok drámai erővel játsz- 

ta, egész lényéből kiviláglott a meghamisitatlan 
lélektisztaság: jól csett a szemnek rátekinteni. 

Még csak Szentgyörgyi (Kerszeg Mihály) 
érdemel felemlitést, ki ha tűükörszobában játszik 

- önmagára nem ismer. Szokatlan szeréptudás, 

pezsgő humor, kaczkiás, de öreg szerelmeteske- 

dése művészileg domboritotta ki Kerszeg uram 
alakját. Azonban Gyenes nem érezvén lábai 

alatt puhaszőnyeget, nem szihatván a szalonok 

mesterkélt illatát: ingadozott a gyepen s a leve- 
gőt nyersnek találta s mind ez kellemetlenűl érzett 

halvány játékán. - Krasznainé hidegen, 
közönyösen Sajgónézott: hová lett a mindent 

átölelő kedélyessége, melyből a végképen el nem 

fojtható anyai szeretet még mindig kisúgárzott ? 

Váraditól jobb éneket, több figyelmet kivá- 

nunk; - annyival is inkább, mert csak akarnia 

kell. -Krasznai (Bálint) mit épitett szeren- 

csésen leis rontotta : sokat megenged magának. 

Röhögött is a - karzat. - 

Hétfő estén. 

Az angol, midőn nemzeti lángeszű költője 
örökszép alkotásának előadására megy, felölti 

ünnepi ruháját, s midőn keztyüt von kezére, kap 
még nehány pillanatot arra, hogy kézi könyvtá- 

ra szembetünő helyéről levegye azon könyvet, 
mely a szinrekerűlt darab szövegét tartalmazza : 

felidézi lelkében még egyszer azon sorokat, me- 
lyek elmosódtak emlékezetéből, s igy felkészül- 

ve nyugodt öntudattal, mint ki kötelessé- 
gét hűn végezte el, lép be a művészet csal- 

nokába. 
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E bevezetés nem dekoráczió; nem hizelgés 
a kolozsvári szinházlátogatókra nézve: zsúfolva 
volt a ház, a levegő minden térről ki volt szo- 
ritva ember test által. 

Sok százra menő fő ragyogott a gáz fé- 
nyében, sok kéz összecsattanása rázta meg a 
léget: egy sziv sem dobogott, egy lélek sem 

emelkedett fel a köznapiság porából. De azért 

mindenki ott volt. Nem Katona József müve ada- 
tott elé; - különben nagy némaságról beszél- 
nénk, mely betölté vala a tért, s nem a lélek 

szinházi napi krónikánk. Elég az hozzá: „Ca- 

margo és a banditák'", operette 3 felv. 
irták Vanloo és Letterrier kerűlt szinre Erdé- 

lyi Marietta kisaszony jutalomjátéka alkal- 

mából - először. 

A lelkesedés, kitüntetés egész sorozata lep- 
te meg a művésznőt megjelenésekor. Virágko- 
szoruk és csokrok hullottak lábaihoz, versözön 

lepte el a nézőtért, s mindezen tüntetést egy 

babér-fonat büszke felnyujtása halványitotta el. 

E jelenct alatt, kinek lelke czéltalanul nem 
szárnyalt az űrben, de repesett csöndes lemon- 

dással, - csak az érezte: mi fenséges az örök 

költészet, mi szép dolog átolvadni egy nagyság 

magasztos alkotásába . . . mig itt?... 

Bocsánat, azonnal végezzük tisztünket. 

Camargo tánczosnőbe egyik szereplése al- 
kalmávál belészeret Mandreun bandita-főnök, s 
rabló-várába keriti, azonban tisztelője Ponkále 

valami rendőr-miniszter-féle kimenti: nem lesz 

baja végül sem a tánczosnőnek, sem a bandi- 
tának. Ennyi az- egész. 

Egyszer mindenkorra emlitjük fel, hogy az 

új darab az operette-termékek legsilányabbika. 

A személyek czéltalan ide-oda zsibongása 

a zene törődött, szintelen zummogása; az ének- 

részek dánája : elfárasztják, kimeritik a szeme- 
élvezet nélkül, s a káprázattól megóv néhány 
jelenet, mely unalmas a türelem fogytáig. 

És ha mégis Erdélyi Mariettak. a. 
mai szerepléséről dicsérettel emlékeziünk meg, 
oka az, mert kitünően iskolázott hangja most is 
elragadta a közönséget, bár a k. a.-nak alkalma 
jelenleg nem volt énekművészete szingazdagságát 
ragyogtatni. 

Aztán még tánczolt is művésznőnk, új ol- 
dalról mutatva be tehetségét, kielégitő plastiká- 

val, bár balkarját még nem birja egyensulyban 
tartani a testrészek hullámzó lejtésével. 

A többi szereplőkről majd a holnapi clő-t 
adásból. Nehogy Erdélyi Marietta k. a. hitelt ad- 
jon a hizelgő szavaknak, ha még versben is van 
írva, iktatjuk az estén elszórt költemény végső 
stropháját : 

„Énekelj népdalt is 

A nép óhajtása : 

Nemzetünknek akkor 
Lesz két pacsirtája. 

Sokkal szebben ragyog, fényesebben tün- 
dököl Erdélyi M. k. a. szemepára, semhogy elva- 
kithatná a verselés eme bádgyadt, erőtelen pis- 
logása. 

K 

Abonyinét szinházunk egykori tagját. 
Rákosi szerződtette. 

* 

Hunyadi Margit szinházunk volt 
jeles szinésznője, a jövő héten föllép a nem- 
zeti szinházban mint vendég. 

* 

A Petőfi-tár saság űlése. Kevés, 
de diszes közönség volt jelen tegnap délelőtt a 

Petofi-társaság felolvasó havi űlésén, azonban a 

társaság tagjai elég szép számmal voltak képvi- 

selve. 

Éjszaky Káruly elnök megnyitván az űlést. 
György Aladár olvasta fel „A magyar mytholo- 
gia nyomai a gyermekvilágban" czimü érteke- 
zését, A felolvasás nagy tetszést keltett és meg- 
éljenezték, Ezután Torkos László „Jobb emigy" 
ezimű verses elbeszélését olvasta fel. Követke- 
zett erre Balázs Sándornak „Az ágy, vagy a 
purgatorium, vagy egy 6 láb magas embernek 
hátrahagyott iratai czimen bemutatott humoros 
és szellemes rajza. 

Végül E. Kovács Gyula olvasta fel „Haj- 
na! urama czimü népballadáját, a mely elég jó 
tulajdonságokkal birt arra nézve, hogy felolva- 
sását éljenzések jutalmazzák. 

Falolvasások után zárt ülés volt, a könyv- 

kiadó vállalatra vonatkozólag. Ez ügy rendezé- 
sére kiküldetett Szana Tamás, Balázs Sándor 
és Éjszaky Károly tagokból álló bizottság. Vé- 
gül Szana Tamás titkár aemutatta Viktor Hugó 
levelét, melylyel a társaságot a Lissabonban 

cartandó nemzetközi birodalmi kongressusra hiv- 
Ja meg. 

APRÓ PÚSKATÚZ. 

Az „Egyetértést 99-ik számában valaki T. 
, ke as hma asszonyt magasztalva, vádolja 
zinéyzsvári szinbirálókat, hogy üldözik emlitett 

1 etöti sikereit nem méltányolják, vagy agyon 
aasi Ják, Ugyan mire való Budapestre futni pa- 
aszra, hisz városunkban tiz újság van: ilyen an- 

tieritikára ajánljuk a helyi „Növénytani Lapok 
hirdetési rovatát. 

* 
* * 

Kerekes Samú maros-vásárhelyi tanár- 
nak, az ismeretes rigmus-mesternek, az a mániája 

van. hogy minden nap aláir egy contractust, 
melyben kötelezi magát, hogy többekkel ekkor 

meg ekkor, itt meg itt megeszik egy - vacsorát. 

A mult hóban Nagyenyeden, egy évekkel előbb 

megint kötelezvénye értelmében, nagyot vacso- 
rált, de mivel ott nem rimelte ki eléggé magát, 

a benne rekedt kádencziákat városunkban 
kivánja elhullatni, egy zsebében féltékenyen őr- 

zött vacsora-contractus jogalapján. E 

végből a lapokban egy hat hónap múlva 

megevendő kötelezett vacsorára hijja fel az ér- 

dekelt feleket; kérlelhetlen szigorral újságukban 

szólitja fel Herepei lelkész, Geréb tanár urakat: 

„a szükséges intézkedéseket munkálatba venni. 

Ergo, hogy félesztendő alatt kutassák ki: melyik 
vendéglőben lehet jól és olcsón enni és inni. A 

dologban esak az az érdekes, hogy a nyilvános- 

ság terén, kötelezettség teljesitésre (vacsorálásra) 

felszólitott Herepei, Geréb, Lőthe, Keresztes lel- 
kész és tanár urak a fél év múlva megtartandó 

estélyre az asztal terittetés, étlap összeállitás, 

borkostolás munkálatait semmi képen vissza nem 
utasithatják, mert Kerekes kezében van a vacso- 
a-contractus, melyet ha kell, birói úton is érvé- 

nyesit. Ezt onnan következtetjük, hogy vacsora- 

proklamácziójában már is fenyegetőzik: „a ké- 

sedelmezést összejövetelünk erkölcsi hord- 

erejére nézve hátrányosnak találom. A 
komoly rész ebben az, hogy egy félév múlva ér- 

vényesithető pecsenye-kötelezvényre hivatkozva 
kijelenti, hogy a vacsora el nem fogyasztását - 

erkölcstelen dolognak tartja. 

— 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny"-ből. 

Árverések. Jánkovits Tamás 600 frtra 

b. ingtl. apr. 27-én Szászvároson, a „Victoria" 

biztositótársaság 123,244 frt 70 krt tevő köve- 

telései máj. 12-én a kolozsvári csődbiróság hi- 

vatali helyiségében, Váradi Albert 1109 frt 28 

krra b. ingtl. maj. 21. és 22-én a dévai tkvi 

hatóságnál, Kota Petrucz540 frtra b. ingtl. apr. 

26-án Alpestesen árvereztetni fognak. 
Pályázatok. A nagyszebeni m. kir. 

pénzügyigazgatóság kerületéhez tartozó körösbá- 

nyai esetleg más 500 frt. fizetéssel 100 frt lak- 

pénzel javadalmazott adótiszti állomás betölten- 

dő. - A nagyági bányamű igazgatóságuál egy 

1100 frt fizetés, szabad lakással javadalmazott 

tiszti állomás betőltendő. - A kolozsvári m. kir. 

tud. egyetemnél egy 300 frt fizetés és 84 frt. 

lakbérrel javadalmazott szolgai állomás betöl- 

tendő. 

NAPI HIREK. 

Helyi hirek. 

Lapunk olvasóit tisztelettel kérjük, 
hogy a jövő évnegyedre elöfizetéseiket 
idején megújitani sziveskedjenek. 

- A városi tisztujito zárgyülés teg- 
nap d. u. 3 órakor tartatott meg, melyen a 
megválasztott tisztviselők hivatalos esküje bevé- 
tetett. 

- A belvárosi utczák befásitása végett 
mult őszszel ültetett csemeték sokat szenvedtek az 
idei szakadatlanúl szigorú télen. Sok teljesen kifa- 

gyott, sok pedig csak hosszabb idő alatt heverheti 

ki a szenvedett sebeket. Dicséretére szolgált vá- 

rosi előljáróságunknak, hogy most idején hozzá- 

fogott a kiveszett fák épekkel helyettesitéséhez. 

Bezzeg, nem ilyen a sétatér igazgatósága, mely 

mint látszik, még mindig téli álmát aluszsza, 

akár egy talpas medve. Itt-ott fölkaparták egy 
kissé a főút szélét, párbokor ághegyeit csipe- 
getik - pro forma, hanem derekas munka-vég- 
zés sehol sem látható. Egy jóravaló, eszélyes 
igazgató a kerti munka ez idejében egész se- 
reggel foglalkoztathatná a munkásokat - itt még 
talán szó sincs róla; persze, előbb a privát mun- 
kákat kell elvégeztetni. A mellék útakról és ül- 
tetvényekről nem is emlékezve, legalább a főüt 

tisztességes padokkal való ellátásának csakugyan 

eljött volna már ideje, mert itt is, a tó körül is 

olyan invalidus padok is dülingeznek, hogy nem 

tanácsos a rájok való leereszkedés, ha a földdel 
nem akar az ember közelebbi érintkezésbe jutni. 
Hiszen, igaz, hogy porból vétettünk s porrá kell 
lennünk, de azért még sem szeretnénk már élve 
porban heverni. Bizony fölébredhetne a sétatér 
igazgatója is, vagy ba aludni akar, adjon helyet 
másnak, a ki érti is, birja is feladatát. 

- Darwin-fele hajadon városunkban. 
Egy ős-faj hölgyéről van szó s daczára, hogy 
nálunk a fiatal hölgyek jó kedvökben szeretetre- 
méltó nejökkel mókázva igy beszélnrk : „oh édes, 
kedves majmom1* egyelőre ekkora előzékeny- 
séget nem kivánunk az ős-nemzetségű majom 
- kisasszony vulgo nöstény orángutáng számá- 
ra, ki csak közelebbről lett városunk állandó la- 
kója. A jeles hajadon európai miveltséggel ter- 
mészetesen nem bir: fényűzési maniája s0 se 
volt, a kaczérságot hiréből sem ismeri, pedig 
hogy asszony-állat, illetőleg kisasszony, ezt Dar- 

win Károly hirés tudós gavallér után mi is ál- 
litjuk. Lakása a muzeum-egyesűlet álattani inté- 
zetében van, hól most készitik elő pályájára, ki- 
képeztetése junius közepéig tart, mikor a nagy 
közönség látogatását is elfogadja, de addigsem- 
mi szin és ürügy alatt. A muzeum szándékozik 
még egy társat hozatni neki, pedig példányúl 
kiállitandó úrfi-majom van nálunk is elég. 

Hazai hirek. 

- Stefánia herczegnő fényképét, 
melyből mindeddig csak egyes példányok érkez- 

tek Budapestre, a „Vasárnapi Ujság" legujabb 

renkivüli mellékletül adja olvasóinak. E fénykép- 

másolatok a József főherczeg birtokában levő 

eredeti fölvétel után Budapesten Ellingernél ké- 
szültek; a brüsszeli fényképet, melyet saját ki- 
fejezése szerint „hugától kapott, egyelőre mint 

unikumot", József főherezeg küldte meg a „Va- 
sárnapi Ujság"-nak. „E figyelem által - irja a 

nevezett lap - nemcsak a magyar sajtó érez- 
heti magát megtisztelve, hanem a nagy közön- 

ség is, mely ez uton ujabb bizonyitékához jutott 

a közszeretetben álló föherezeg annyiszor tapasz 
talt jóindulatának- 

- Gr. Széchényi Bélárol, ki tudva- 
levőleg Khinában utazik, kinek sorsa iránt már 
komoly aggodalmak kezdtek fölmerülni, meg- 
nyugtató hir érkezett. Gr. Zichly Géza ugyanis 

e hó 7-én levelet kapott tőle, a levél, mely 42 
napig volt utban, tudatja,/ hogy gr. Széchényi már 
hazatérőben van s légközelebb Calcuttába érke- 
zik. Utitársai Lóczy és Kraeuter utközben el- 
váltak tőle, s igy ezek hazaérkezése 

ható, mint gr. Széchényié. 

- Nincs még itt a trónörökös?" Egy 
prágai lap beszéli hiteles forrásból a következő 
esetet, mely a trónörökösnek legutóbbi prágai 

utazása közben Gmünd-állomásnál történt: B... 

asszony egy prágai gyáros neje Bécsbe utrzott. 

Gmönd állomásnál a vonat nehány perezra meg- 
állot. Ugyan ezen időben az ellenkező irányból 
egy másip vonat robogott be a pályaudvarba. 
B. asszony, ki tudta, hogy atrónörökös ezen 

állomáson keresztül utazik, kiváncsian dugta ki 
fejét a vaggon ablakából s a konduktortól han- 
gosan kérdezé: „Nincs még itt a trónörökös ? 
Ugyanazon pillanatban e szemben álló vonat 
egyik vaggonjának aklakából egy ur feje buk- 
kan ki, aki csákóhoz emelt kézzel köszönve, 

meghajtja magát s így szól: „Vagy igen asszo- 

nyom, a trónörökös itt vani Csakugyan a 

trónörökös mntatta be magát a kiváncsi gyá- 

rosnénak. 

- Nagyvihar volt Szebenben a na- 

pokban. Villám villámot ért, közel egy félóráig 

hatalmas menydörgések kiséretében. A sürű zá- 

poreső rövid idő alatt a város utszáit kis tavak- 

ká változtatta át. 

- Brassóból irják lapunknak: Sztupa- 
szintársulata ez ideig 9 előadást tartott s egyet 

kivéve, mind szép közönség előtt. A társulat 

kitűnőbb tagjai: Hetényi Antonia, Sztupáné Ben- 

kő Jolán, Veres, Komáromi, Kis, kedvenczei let- 

tek a közönségnek. A Proletárokat és a Corne- 

villei harangokat zsüfolt házban adták s meg is 

érdemelték. Ohajtandó lenne, hogy a brassói ma- 

gyar előkelő családok is ne vonnák meg e de- 

rék társulattól pártfogásukat. A szegényebb pol 

gárok buzgóbb szinház-látogatók, mint a gazda- 
gok. És ti, magyar, örmény kereskedők, tör- 

vényszéki és megyei hivatalnokok? ? ! 

- Bemnek, szabadságharczunk népsze- 
rű hősének, Maros-Vásárhelytt felállitandó ércz 
szobra a bécsi gyárból Budapestre érkezett, s 

mielőtt tova szállitanák rendeltetége helyére, 

közszemlére tették ki a műcsarnokban. A szobor- 

ról az „Egyetértés"-ben a következöket olvas- 

suk: A szobor kilencz lábnyi magas és dicsér- 

ni való mű. A vitéz tábornok mintha most is a 
rohamra készülne parancsot adni. Katonás, erés 

lyes állásban van feltüntetve; jobb lábára nehe- 

zedik, mig a ballal előre lép és egy csonka 

ágyu köldök- törzse szolgál támasztó pontjául. 
Jobb kezében a tábori látcső, épen mintha sze- 

me elől vette volna el, s most tekintete még 
egy merész fürkésző pillantást vet maga elé. 
Az arcz igen sikerült, hogy mennyire hű, azt 
csak azok tudhatják megitélni, kik ismerték a 

hőst. De kifejezését művészileg alkotta meg a 

szobrász. E kerek arez, mely a tompa orral bi- 

zouyos tatáros typust képvisel, s esupán a hom- 

ok magas boltozata nemesiti, nem sok meg- 

nyerő motivumot nyujt arra, hogy széppé vál- 

hasson. És mégis széppé lett. Életerő és kifeje- 

zés van benne. A szem bátor, daczos tekintete, 

a szájszélek határozottsága, melyek félreismer- 
hetlenül csak parancs-szót hangoztathatnának, 

bensőséggel és a kifejezés tüzével ruházzák fel 

az egész szobrot. - A balvállról az elmarad- 

hatatlan köpeny (szobornál és Bemnél egyaránt 
elmaradhatatlan) hull alá, fedetlenül hagyva az 
alak egész jobb oldalát. E köpeny gazdag és 
puhán hajlitott redőzetei közül nyul ki a balkéz, 
s az őv táján találva nyugvási pontját, igy szo- 
ritja magához a lovassági sulyos kardot mig uj- 

jai közt a történelmileg nevezetes lovagostort 

tartja, a mi Bemnek sziíntén fegyvere volt, s tud- 
valevőleg azzal foglalt vissza egy ágyut. A 

könnyüden vállra vetett köpeny szabadon hagy- 
1a a domboru mellett, melyen a vitézség két 

előbb vár- 

törvény 

érdemjele látszik. A szobor egyes részleteiben 
is műgond és izlés nyilvánul, s Bem a Huszár 
Adolf számára szintén kivivott egy jelentékeny 
győzelmet. 

- Ösmeretlen hulla. Fhó 2 án Arany- 
nál egy ösmeretlen pórnő hulláját vetette ki a 
Maros. 

- A hit dolga. Déván a ferenczrendi 
szerzetesek nagypénteken és húsvét másnapján 
német nyelven tartotttak egyházi beszédeket. Az 
ottani „Hunyad" megütközését fejezte ki e fö- 
lött, mi annyival jogosultabb volt, mivel Déván 
egyátalán nem laknak németek, sőt németül is 
a lehető legkevesebb ember tud ott. Pap Dá- 
niel zárdafőnök erre nyilatkozatot küldött be az 
emlitett laphoz, melyben azt mondja, hogy a 
német prédikácziók nálok régi idő óta bevett 
szokás. Különben pedig visszautasit a hit dolgá- 
ba való minden beavatkozást. 

Vegyes hirek. 

- Tömeges mérgezés. Párisból jelen- 
tik: Saint- Denisben kenyér által 1650 egyén 

megmérgeztetett. Két katona borzasztó kinok 

közt meghalt. Egy leánynevelő intézet valamennyi 

növendéke megbetegűlt; 10 egyénen kivül azon- 
ban mind veszélyen kivül vannak. A szerencsét- 

lenség abból támadt,hogy a pék fénymázas korhadt 
fával fütött a kenyérhez. Más hír szerint a sütő 
intézet pénztárnoka megmérgezte a kenyeret. A 
pénztárnok Baude elfogatott. ; 

- A ki megtagadja az adófizetést. 
Párizsból irják : Auclert Hubertine k. a. a nőe- 

monczipáczió fáradhatlan bajnoka a szajnai pre- 
fekthez a következő eredeti levelet intézte : pre- 
fekt úr. Epen most felszólitást kaptam, hogy 
1880-ra adamót fizese meg. Minthogy nincs szán- 
dékom e felhivásnak eleget tenni, inkább mind.- 
járt tudatom ezt önnel s egyszersmind kérem, 
hogy nevemet az adófizetők lajstromából rörölje 
ki. Viseltem eddig az adóterhet, mert azt kép- 
zeltem, hogy a községben, megyében államnak, 
melynek elég jó vagyok rám eső terheit viselni, 
a jogokból is birni fogom az engem illető részt. 
Midőn azonban mint franczia porgárnő gyakorol- 
ni akartam jogomat s a választási névsor leg- 
utóbbi revizioja alkalmával azt kivántam, hogy 
oda engem is beirjanak, aztl felelték, „hogy a 

nőknek nem.* Tiz millió nőnek e sommás 

kizáratást, kiknek jogait semmiféle biró nem 
itéli meg, nem hagyhatom annyiban. Azért 

ha a férfiak magoknak kőövetelik a kormányzás, 

parancsolás jogát, s hogy a budgetet tetszésök 

szerint felhasználják, átengedem nekik az adó 

fizetés jogait is, melyet belátások szerint szavaz- 
nak meg és vetnek ki. Minthogy nincs jogom 
pénzem hovaforditását ellenőrizni, nem is adom 
azt ki kezemből. Engedékenységem által nem 
akarok tovább bünrészese lenni azon kiterjedt 

zsákmányoló rendszerben, melyet a férfiak autok- 

rácziája az asszonyok fölött gyakorol s gyako- 
rolhatni jogosnak tart. Jogom nincs, tehát ter- 

het sem viselek; szavazatom nincs, tehát terhet 

sem viselek. Ez nem az első eset, hogy a meg- 

sértett jog nevében a pénz fellázadt a fiskus 
igényei ellen. Fogadja a prefekt ur őszinte üd- 
vözletemet ! Auclert Hubertine. 

- Oriási czethal Brimingham városa 
jelenleg oly czethal birtokában, van, melyhez 

foghatót eddig aligha láttak a szárazon. Ez ál- 
lat 70 láb hosszu, kerülete 38 láb, a farka szé- 
lessége 13 láb 9 hüvelyk angol; mérték szerint 

csak a férfiaknak ad jogokat, a 

rással, vagy ganéjjokkal, vagy egyéb kár-téte- 
lekkel alkalmatlankodnak, úgy-mint : Borjuk, Sza- 
márok, Sertések, és sokaknak éjjeli tzellengésre 
szoktattatott szarvas-marhái, mellyeket minden 
Gazda vagy tsordába adjon, vagy pajtába re- 
keszszen, külömben ha le-verettetik a' ki-hirde- 
tés-után, a' Gazdája szenvedi a' kárt - 

Ugy mindazonáltal, hogy elsöben a' hibá- 
zók 3. forintokig büntettessenek meg, és az-után 
verettessenek-le a' tzellengő marhák - 

Mivel nem-tsak a' Városban benn, vagy 
Hóstátok' kerületeiben, hanem az határon künn, 
buzákban Török-bűzákban, füvekben, kivált az 

Hóstát végeihez közel-lévő helységekben szokta- 
nak feles károkat tenni a' tsordán-kivül lézengö 
Sertések, Borjuk, Lóvak, Tehenek, Ökrök, úgy 
a' fiok tsordák, (mellyek ugyan a' Communitás 
Végzései által meg-tiltva vagynak) fö gondja lé- 
gyen a' Politias Directornak a' köz-jónak fen- 
tartására e' Tárgyban tett határozását (melly 
megttartás, és meg-tartatás-végett nékie ki-fog 
per extensum adattni) az Határ Inspectorok ál- 
tal tökélletesen effectuálni - addig-is minden 
efféle hellyeken tanáltatott, és bé-hajtatott mar- 

háért annak Gazdáját külön-külön 3 forintokig 

meg-büntesse, az eröszakkal marháit ollyan hely- 
re hajtókon pedig irremissibiliter 12. forintokat 
végyen, vagy aztat 24. páltza kemény ütések- 
kel meg-büntesse. 

s. 12. 

Az épités által az utzára ki-hordott földet, 
fákat, és az épittéstöl maradott egyéb matériá- 
lékat az épittökkel hordassa-el, mellyekkel az 
utzáknak rendes tágasságok meg-adassék, a' 
Házak, elei, a' más Ház eleinek sinor-mértéké- 
hez szabja, szabassa, mellyet ha valaki a' ren- 

delés-szerént tselekedni el-múlatna, az ollyant az 

egyszeri meg-intés, vagy intetés után az enge- 

detlensegért 3. forintig büntesse-meg, és még-is 

az ollyannak költségére a' rendelést tellyesitfes- 
se, melly-végre elegendő idö engedtessék - 

A' Politiae Directornak kötelességében fog 
állani az épittökre úgy vigyázni, vigyáztatni, 

ne-hogy az állások' fel-állitásával, matériálék' 
le-rakásával az utza mind a' gyalog, mind pe- 

dig a' szekérrel való járásra-nézve meg-szorit- 

tassék, hanem az épittésre meg-kivántató eszkö- 
zök jó renddel, és takarékoson egybe rakattas- 
sanak. 

(Folyt. köv.) 

HIVATALOS ARFOLYAMOK- 

a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 

végre sulya 50 tona. Az óriási halat Murray 
Frithben a vihar sziklák közé sodorta, minek 
főlytán apálykor szárazon maradt, hol a halá- 
szok megölték, s Smith and Sons nagy halke- 
reskedő czégnek adták el, mely Ivernes-be szál- 
littatta. Innen vasuton vitték tovább, és pedig 
négy egymáshoz kapcsolt kocsin. Utközben a 
vonatnak megkellett állani, mert a tengelyek, a 

roppant nyomás következtében megtűzesedtek. 
Birminghamban 4 teherszekérre rakták a szörnyet 

s azután 21 ló segélyével arra a helyre vitték, 
hol jelenleg látható. Tlower tanárt, ki e téren 
tekintély, meghivták, hogy megv izsgálja. 

Utolsó hirek. 

- Pétervaár, Gortsakoff betegségéhez 
azon kembinácziót kötik, hogy az orosz kormány 

nyugat-európai minta szerint fog megalakittatni. 

Arról van szó, Suvallofi kormányelnökké és Wa- 

lujeff belügyi miniszterré fog kineveztetni. Loris- 
Melikoff közbiztonság miniszter lesz és Giers ál- 
lamtanácsos külügyi miniszter. 

CSARNOK. 

9818. Anni 1800. 
3548. 1801. 

SZABAD KIRÁLLYIKOLOSVÁR VÁROSSA 
POLITIDIRECTORÁNAK 

INSTRUCTIOJA. 

MÁSODIK RÉSZ. 

A' Városnak tisztán való tartásáról : 

(Folytatás.) 

s. 11. ; 
Sok károkat ókoznak az ollyan marhák- 

is, a' mellyek az utzában, és Piatzon vagy tű- 

ápril 12. 

Magyar aranyjáradék 101.6 

Magyar vasuti kölesön.....,,, 126.- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 883. 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 88.25 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 85.75 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 114- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 92.75 

Magyar földtehermentesítési kötvény . 92.- 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 90.50 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 90.50 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 89.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 91.50 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Osztrák járadék papirban. 73.70 

Osztrák járadék ezüstben 74.- 

Osztrák járadék aranyban . 89.90 

1860-iki államsorsjegyek . 1830.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 840.- 

Magyar hitelbank-részvényy:.. 273.- 

Osztrák hitelintézet részvény . 288.- 

Ezüst 

Cs. és kir. arany 554.- 

0 frank os arany. 944.- 

Német birodalmi márka . 58.40 

London (3 havi váltókért) . 148.70 

Lecod új nagy operetteje másodszor. 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 1756-ik szám. 

Kolozsvártt, kedden 1880. april 13. 

CAMARGO. 

Irták : Vanloo és Letterier. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 

Fogorvos Perl József 
American Dentist Dr. of Dental Surgery 

(tudorrá avattatott a philadelphiai Dental Col- 

lege-ben. 

Jelenleg Tordán időzik és működését 

ott f. h. 13-ig folytatja. 
10-30 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi ele- 
lősséget sem vállal a szerk, 



Felhivás! 
A létesitendő szamosvölgyi vasutnál a Szamos folyon épitendő hidakhoz, ki- 

sebb hidak és átereszekhez szükségeltetnek következő fa-anyagok, u. m.: Czölö- 
pök a 3 Szamos hidhoz négyszegletes faragott tölgyfák 30 cetmeter oldalhosszal, 
melyek azonban az alsó végétől 4 méter hosszan gömbölyük lehetnek 32 ctméter 
középátmérővel : 

48 darab, hosszusága 7.0 meter. 
60, ; 10.0 
Kissebb hidak- és átereszekh 

etmeter közép-átmérővel : 
70 darab, hosszusága 4.0 meter. 

60 darab, hosszusága 9.0 meter. 

n 24 n n 8.0 n 

ez szükségelt czölöpök gömbölyü tölgyfák 30 

26 darab, hosszusága 6.5 meter. 

80 , n 25 14 n 70 
40 n 50 20, n . 
26 B. 8 8.0 n n n n n n 

38 6.0 
Faragott tölgyfa gerendák és ianemek a kissebb hidak- és átereszekhez: 

Kereszt metert 25/25 20 darab, hosszusága 2.20 meter 

20 2.68, 
25/30 36 , , 2.20,, 

n 14 2.50 , 

n n 38 n n 2.70 n 

n n 0p n 3.10, 
, p. 33/37 14, , 6.10, 

n n nl4 n 9.05 n 

n 6, 13.560 , 

n 16/27 7 n * 2.20 n 

n 28 2.30, 
, , 15/20 14, " 4.500, 

12 6.50 n n 

A szállitási hely és idő, valamint az árak és fizetési feltételek iránt a Sza- 
mosvölgyi vasút létesitő bizottsága titkári hivatalánál Deésen folyó év áp- 
rilis hó 17-ig bővebb folvilágositások nyerhetők. 

Felhivatnak továbbá mindazok, kik az alépitmény, felszerkezet, magas épit- 
mények, távirda pálya kerités és elzárás stb. stb. vállalatokból részben, akár egész- 
ben átvenni óhajtanak, jelentkezéseiket ugyancsak e hó 17-ig a fennebb emlitett 
titkári hivatalnál tegyék meg. 

Deésen, 1880. április 8-án. 
(1566) 2-3 A szamosvölgyi vasut létesitő bizottsága. 

AZ ,„ERDÉLYI PINCZE-EGYLET KOLOZSVÁRTT, 
mint kereskedelmi részvénytársáság 

kilenczedik 

RENDES KÖZGYŰLÉSE 
folyó ev april 30-an d. u. 4 brakor 

A KISEGITŐ-PÉNZTÁR HELYISÉGÉBEN 
tartatik meg, 

melyre a t. cz. részvényesek ezennel tisztelettel meghivatnak. 

A közgyülés tárgyai: 
. Az igazgatóság üzleti jelentése. 
. A felügyelő bizottság jelentése, és annak alapján 
. Az 1879. évre terjedő zárszámla jóváhagyása. 
. Gyarmathy Miklós ur inditványa és erre igazgatósági vélemény. 
. Az alapszabályok által elrendelt választások; ugymint négy igazgató- 

felügyelő bizottsági tag választása. 

(1568) 1-1 
Az igazgató-választmány. 

Azon részvényes urak, kik a közgyülésben részt venzi akaraak, felkéretnek 
figyelembe venni, miszerint részvényeiket az egyleti irodába a gyülést megelőző- 
leg 1 nappal déli 12 óráig letenni méltoztassanak. Egy szavazatra egy darab 
még le nem járt szelvenyekkel ellátott részvény ad jogot. Tiz szavazaton felül 
minden 2 darab részvény egy szavazatot ad. 

1 
2 
3 
4 
5 

választmányi és nég 

Kolozsvár, april 6-án 1880. 

Haszonbér. 
Szolnok-Dobokamegyéhez tartozó M.-Köblös községben és határán 

- Deés és Szamosujvár városoktól 3 órányira - egy 600 catastralis 
hold szántó, kaszáló és 300 hold legelőből álló birtok, 34 egyharmad te- 
lek után való regálé jog, egy ujból épitett két kövü vizi-malom, szöllő, 
gyümölcsős és jókarban lévő gazdasági épületekkel együtt 1881. ápril 
24-töl kezdve 6 vagy több évre is haszonbérbe adandó. 

Értekezhetni ügyvéd Bokros Eleknél Kolozsvártt. 
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Van szerencsénk a nagyérdemü közönség becses tudo- 
mására juttatni, hogy a mely czég eddig Szegedi J. F. 
név alatt volt ismeretes, ezentul 

[ t « SZEGEDI és KUBICSEK 
czég alatt folytatja további működését. 

Egyszersmind ajánljuk kitünő varró- és kötőgépein A 
ő ket a legszolidabb európai és amerikai gyároktól ugy kész- *8 

pénz, mint részletlefizetés és becsületes jótállás mellett. A 
Végül mindenféle varrógép igazitást és varrás nélküli 

férfi és női harisnya-kötéseket elkészités végett jutányos ár- 
ban elvállalunk. 

Becses pártfogásukba ajánljuk magunkat 

Szegedi és Kubicsek, 
varró- és kötő-gép raktárosok. 

Kolozsvártt, főtér 26. sz. 3-3 

.. 

n.a-mem momommomomomomomomomo n "a] 

SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt. 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, 
sima, himzett és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 
fit 30 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szö- 
vetből 100 különböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 
krtól 5 frtig. 

érfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb 
len és pamut vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 

érfi legűjabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon 
szövetből párja 40 kr. 

érfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 
6 darab egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 

alódi len fehér zsebkendök 6 darab egy kötegben 1 frt 50 
krtól 7 früg. (79) 19- 

öi ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős 1 frtól 
5 frtig. 

öi háló réklik, 1 frtól 5 frtig, főkötők len és schiffon vászonból 
40 krtól 80 krig. 

öi alsó szoknyák és nadrágok 90 krtól 7 frtig. 
öi piguet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 

frtig. 
üggöny neczek, gyapju és pamut takarók, papla- 

nok, madráczok, mely utóbbiakból különösen nagy rak- 
tárt tartok. 

Legujabb szerkezetü esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, 

párja I5 krtól, 1 frt 50 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szarvasbör és glace 

kesztyük, nadrágtartók, harisnya-kötök, órasi- 
norok sat. legjutányosabb árban, 

v 

N 

N 

N 
N 

(pattanások) ellen. 

n 

z, 

SZÉKY MIKLÓS 
(104) külföldi 5-100 

z a a s T a z gyógy-különlegességek 
a finomabb gyógyszerészet s illatászat köréből. 

Nöknek : 

gyógyszertárában Kolozsvártt vannak egyedül raktáron minden bel- és 

a tavaszi levegő éles hatása ellen az arcz s testbőrnek 
Glyecerin Iris viz, a legjobb bőr- s arcz tisztitó toilette- 

szer, azt a levegő érdessége ellen védi s annak fiatal, üde bársony- 
szerü frisseséget ad. Különösen hatályos szeplő s bőrkiütésjek 

Egy üveg ára 80 kr. 
Levendula-szesz, értékes illat és mosó viz. 1-2 kis kávés ka- 

álnyit a mosdó vizbe, továbbá a homlok vagy főbőr bedörzsölésére 
szoba légkörének tisztán tartására, egy üveg 75 kr. i 

életszerveket erősiti és üditi. Kitünő házi szer főfájás, 
csúz Rhema, gyulladások ellen. Belsőleg pár cseppet czukron 
véve étvágytalanság s gyomor gyengeségeknél. Egy eredeti üveg 40 kr. 

Gyögyerejü sós borszesz e nemben a legerősebb, 
idegbaj 

Nagy raktár illatszer; mosdó, 
gyógy s illatos szappanyokból. 

Salycil fogpor 50 kr. 

az 

' 

*
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Fehér és szines asztalnemü, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tartó 

ereton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára A6 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, creton és madepolan 
fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
4 c x . : 

m 25 krtól 3 frtig. Len és chiffon 

len es pa ut ingbetétek himzett stráfok és betétek, kö- 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötök, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre ázonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fizetett összeget vissza- 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevöim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 
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alázatos szolgája 

Sárga Kristóf, 
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GAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 
; 

Van szerencsém a t. gazdaközönségnek figyelmébe ; 
E ajánlani, hogy általános jó hirben álló gyártmányaink meg- ; 
e honositása végett czélszerünek láttuk ; 
[ : a - / [4 

BOKROS ADAM czégnél el 
1 : z 
1 KOLOZSVÁRTT, e 

a hol gépeim gyári áron árultatnak, a kelendőbb czik- 
i2 kekből egy minta-raktárt tartani, azon megjegyzéssel, hogy . 

nevezett czég bármely árjegyzékeinkben előforduló gép - 
8 vagy géprészletre rendeleteket elfogad, a melyek gyors ; 

és pontos "teljesitését eszközli 

43 Clayton és Shuttleworth 
(127) 14-? Bécsben. ; 

: ; f 7 
BOKROS ÁDÁMNÁL KOLOZSVÁRTT. 

. yey yayey ag ayayayus gyay syag ayug azayeyey ay ayayay ayayura .... 

Evő-eszközök 

britania-eüstből. 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 
ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

utmán A.-nál Gutmán A-nál 
Budapesten, dohányutczal 8-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 

kés valódi angol aczélból, 
villa (mindegyik egy darabból), 
kávéskanál, 
levesmerő-kanál, 
tejmerő-kanál, 

- 6 , ezüst tálcza. 
Osszesen 532 darab csakis 5 fit 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán 

-
 
-
 

A-nál, dohányutcza 18. szám. (34) 41-52 
Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 
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és más dijakkal lettek kitüntetve. 

.. ; . 
Főügynök (OTZ0 PAIl gépész mérnök 

Budapest, üllői ut 1. s 1
i
e
s
z
p
z
u
 

zám alatt, 
ajánlja 

ed Sorvotőzépeitt, melyek világhirüek, Migyarország viszonyainak meg- 
felelően átalakitva, leszállitott árakon; 

őzrozgonyait, fa és szén, valam nt szalmafütéshez, kétszer oly nagy 
E munkaképességgel, mint a névleges lóerőszám, kevés tüzelő-anyag- 
] E fogyasztásuk által tünnek ki; 
e, Cséplőgépeit, ujonnan átalakitva, mnagyobbitott rosta felülettel, nagy 
1 munkaképességgel, tiszta cséplésre; 
éiltostáit, minden gabonanemü tisztitásához, valamint 
d a a Üszögrostákat; 

= továbbá: 
, . 

Arató és kaszáló gépeit, 
a byárgányait és járgánycséplőit, angol vagy amerikai rendszerben, 
s. tisztitó készülékkel vagy a nélkül, aliók vagy szállithatók ; 
= a zénagyüjtőit, angol és amerikai rendszerben; 
s g Különféle rostáit; 

* Takarmány-készitő gépeit. 
3.8 Malmait stb. 

i Képes arjegyzekek ingyen és bérmentve. 

1878-ban száz éves fennállása ünnepélyét ülte, 

eeeeeeseemee 

T II P. e a ma m Első Budai Keserüviz. 
„Erzsébet királyné" sósfürdő, Budapest (Buda). 

: Az „Erzsébet királyné forrás" egyikea legrégibb hires budai keserüforrások 
közül, s ezek sorában első rendü helyet foglal el, mit a bel- és külföldi keserüviz tul- 
kapó versenytársai sem tagadhatnak meg tőle. Kitüntetve, kellemes ize által, minden 
esetben ajáulható, melyben a keserüviz használata általában tanácsos. 

Az „Erzsébet királynét keserüviz, mint egy feloldó és nyilást szerző szer 
azonnal, fájdalom nélkül hat és hosszabb idei hasznáiat mellett sem gyengiti sem a 
gyomrot sem a beleket, minélfogva gyógyhasználatra is alkalmas. 

E természetes ásványviz kitünő hatásáról, melyet az „Erzsébet királyné" ke- 
serü sóforrás szolgáltat, orvosi bizonylatok léteznek : Dr. Balassa tanár, Dr Oppol- 
ezer, Dr. Jankovits, Dr. Schwarczer udv. tanácsos, Dr. Meyer. Rudolf trónörökös sze- 
mély körül, Dr. Kajdácsy, Dr. Tornay, Dr. Cappert, ur. Eckstein, Dr. Hoffer, Dr. 
Kouschil, Dr. Löblin, Dr. Schulhof, Dr. Bruck uraknál : 

Fürdő-idény május 1-től szeptember 30-ig. 
Kényelmes lakásokról távirdai berendezéssel ellátva, hetenkénti 

8 frttól 12 frtig, valamint jó étteremről legjobban gondoskodva van; 
közlekedés a fővárossal kényelmes társakocsikon, félóránként, fürdőor- 
vos Dr. Bruck J. 

(146) 2-6 
A budai „Erzsébet királyné" keserüviz 

ez elnevezés alatt készletben minden van gyógytárban, gyógyviz. és 
füszerűzletben. 

8zoba - vagy vizküldemény - megrendelések czimzendők az 
vErzsébet királyné keserü sóforrás" kút- és fürdőigazgató- 

sághoz Budapesten. 
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Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt 
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